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2 x AA

+5°C / +45°C

         PIR

10 m

0 - 1000 lux

6 Sec - 16 min

IP 42

150 m

Lithium
Alkaline

 60 mm

Ø 3.5 mm maxi

Ø 6.5 mm

OK

NO
NO

NO

Technologia
Pasmo częstotliwości radiowej 2,4 GHz (16 kanałów) - Prędkość przesyłu: 250 KB/s
Samonaprawiająca się sieć MESH o wysokim poziomie bezpieczeństwa (AES128) zgodnie z HA1.2 
standardu IEEE 802.15.4 (LR-WPAN), Legrand Home Automation version

Wydajność Zasięg: 150 m w połączeniu punkt-punkt w pustym polu

Technologie
Radio fréquence 2,4 GHz (16 canaux) – Débit : 250 KO/s
Réseau sans fil maillé, auto-adaptatif et sécurisé (AES 128), selon la norme IEEE 802.15.4 
(LR-WPAN), Version Home Automation Legrand

Performance Portée : 150 m en champ libre point à point

Technology 
2.4 GHz Radiofrequency band (16 channels) -  Byte rate: 250 KB/s
Self healing MESH network with high security level (AES128) according to IEEE 802.15.4 
(LR-WPAN) standard, Legrand Home Automation version

Performance Range: 150 m free field point to point 

Technologie  
Funkfrequenz 2,4 GHz (16 Kanäle) – Übertragungsrate: 250 KB/s
Drahtloses Mesh-Netzwerk, selbstanpassend und sicher (AES 128), gemäß der Norm IEEE 802.15.4 
(LR-WPAN), Legrand Home Automation version

Leistung Reichweite: 150 m im freien Raum zwischen zwei Punkten 

Τεχνολογία
Ραδιοσυχνότητα 2,4 GHz (16 δίαυλοι) – Ροή: 250 kB/s
Ασύρματο πλεγματικό δίκτυο, αυτοπροσαρμοζόμενο και ασφαλές (AES 128), σύμφωνα με το πρότυπο 
IEEE 802.15.4 (LR-WPAN), Legrand Home Automation version

Απόδοση Εμβέλεια: 150 m σε ελεύθερο πεδίο σημείο - σημείο

Технология
Радиочастота 2,4 ГГц (16 каналов) – Скорость: 250 Кб/с
Саморегулирующаяся беспроводная ячеистая сеть с высоким уровнем защиты (AES 128) 
согласно стандарту IEEE 802.15.4 (LR-WPAN), Legrand Home Automation version

Рабочие
характеристики Дальность действия: 150 м при свободном пространстве от точки до точки

Technologie
Radiofrequentie 2,4 GHz (16 kanalen) – Doorvoer: 250 kB/s
Draadloos vermaasd netwerk, zelfaanpassend en met hoogstaande beveiliging (AES 128), volgens de 
norm IEEE 802.15.4 (LR-WPAN), Legrand Home Automation version

Prestaties Bereik: 150 m in punt-tot-puntverbinding en in het vrije veld

Tecnología
Frecuencia de radio de 2,4 GHz (16 canales) – Velocidad: 250 KB/s
Red inalámbrica de malla, adaptativa y protegida (AES 128) según la norma IEEE 802.15.4 (LR-WPAN), 
Legrand Home Automation version

Rendimiento Alcance: 150 m en conexión punto a punto y en campo libre

Tecnologia 
Frequência de rádio 2,4 GHz (16 canais) – banda: 250 KO/s
Rede sem fios de malha, auto adaptativa e segura (AES 128), segundo a norma IEEE 802.15.4 (LR-
WPAN), Legrand Home Automation version

Desempenho Alcance: 150 m em campo livre ponto a ponto 

Teknoloji 2,4 GHz radyo frekans (16 kanal) – Akış: 250 kB/s
Kablosuz mesh tipi ağ, otomatik uyarlamalı ve güvenlikli (AES 128), IEEE 802.15.4 (LR-WPAN) normuna 
uygun, Legrand Home Automation version

Performans Menzil: noktadan noktaya bağlantıda ve açık alanda 150 m
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Κoυμπί « ΔΙΚΤΥO » (NETW)
Кнопка СЕТЬ (NETW)
AĞ butonu (NETW)
Przycisk sieci (NETW)

Touche RÉSEAU (NETW)
«NET»-knop (NETW)
NETWORK Button (NETW)
NETZWERK-Taste (NETW)
Botón de RED (NETW)
Botão “REDE” (NEW)

Δίoδoς φωτoεκπoμπής (LED) 
« ΔΙΚΤΥO » (NETW)
Индикатор СЕТЬ (NETW)
AĞ LEDİ (NETW)
Kontrolka sieci (NETW)

Touche APPRENTISSAGE (LEARN)
«LEARN»-knop (LEARN)
LEARN Button (LEARN)
LEARN-Taste (LEARN)
Botón LEARN (LEARN)
Botão LEARN (LEARN)
Κoυμπί LEARN (LEARN) 
Кнопка LEARN (LEARN)
ÖĞRETME modu butonu (LEARN)
Przycisk trybu Zapamiętywania (LEARN)

Touche de commande
Bedieningstoets
Control button
Steuertaste
Botón de mando
Tecla de comando
Κουμπί ελέγχου
Кнопка управления
Kumanda tuşu
Przycisk sterujący
控制按键

(NETW)
(NETW)

Δίoδoς φωτoεκπoμπής (LED) LEARN (LEARN)
Индикатор LEARN (LEARN)
ÖĞRETME göstergesi LEDİ (LEARN)
Kontrolka Zapamiętywania (LEARN)

(LEARN)
(LEARN)

(NETW)
(NETW)

(LEARN)
(LEARN)

LED verte détection (***)
Groene LED, detectie (***)
Green LED: detection (***)
Grüne LED für die Erkennung (***)
LED verde de detección (***)
LED verde deteção (***)
LED πράσινο ανίχνευση (***)
Зелёный светодиод: обнаружение (***)
Yeşil LED algılama (***)
Dioda LED zielona detekcja (***)
(***)

 (***)

LED RÉSEAU (NETW)
«NET»-LED (NETW)
NETWORK LED (NETW)
NETZWERK-Leuchtdiode (NETW)
LED de RED (NETW)
LED “REDE” (NETW)

LED APPRENTISSAGE (LEARN)
«LEARN»-LED (LEARN)
LEARN LED (LEARN)
LEARN-Leuchtdiode (LEARN)
LED LEARN (LEARN)
LED LEARN (LEARN)

CLIGNOTEMENT BATTERIE FAIBLE
FLASHING L OW BATTERY
Мигание индикатора низкого заряда батареи

Pendant 6 jours
For six days
В течение 6 дней

Pendant 1 jour
For one day 
В течение 1 дня

ALLUME
ON STEAD Y
ВКЛ

1

2

+
2s/2c 2s/2c

(*) :

2 ans d'autonomie pour 50 détections / jour et temporisation de 3 minutes
2 jaar autonomie bij 50 detecties / dag en tijdsvertraging van 3 minuten
Two-year battery life for 50 detections per day and three-minute time delay
2 Jahre Autonomie bei 50 Erkennungen / Tag und einer Verzögerung von 3 Minuten
2 años de autonomía para 50 detecciones/día y temporización de 3 minutos
2 anos de autonomia para 50 deteções / dia e temporização de 3 minutos

2 χρόνια αυτονομίας για 50 ανιχνεύσεις / ημέρα και χρόνος υστέρησης 3 λεπτά
2 года автономной работы при 50 обнаружениях в день и выдержке 3 
минуты
Günde 50 algılama ve 3 dakikalık zamanlama ile 2 yıllık pil ömrü
2 lata autonomii przy założeniu 50 detekcji dziennie i przy czasie zwłoki 3 minuty

LED rouge pile faible (*)
Rode LED, batterij zwak (*)
Red LED: low battery (*)
Rote LED für schwache Batterie (*)
LED rojo de batería baja (*)
LED vermelho pilha fraca (*)
LED κόκκινο χαμηλή μπαταρία (*)
Красный светодиод: низкий заряд (*)
Kırmızı LED pil zayıf  (*)
Dioda LED czerwona słaba bateria (*)
(*)

 (*)

0 6" 4 30" 8 2'00" C 8'30"
1 10" 5 40" 9 2'40" D 10'40"
2 15" 6 1'00" A 4'00" E 13'00"
3 20" 7 1'20" B 5'20" F 16'00"
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1 sec
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(***) : Détection
(***): Detectie
(***): Detection
(***): Erkennung
(***): Detección
(***): Deteção
(***): Ανίχνευση
(***): Обнаружение
(***): Algılama
(***): Detekcja
           :(***)
(***) : 

2

1
1

3

4

5
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• Changement de la pile
• Vervangen van de batterij
• Changing the battery
• Batteriewechsel

• Cambio de la batería
• Mudança da pilha
• Αλλαγή μπαταρίας
• Замена батарейки

• Pil değişimi
• Wymiana baterii
                          •  
• 

2,5 m

2,5

10• m
• м
• meter

60

6

10• m
• м
• meter

6
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Legrand

  SIMPLIFIED EU DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby

declare that the radio equipment type

0 884 09
is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the UE declaration of conformity
is avaible at the following internet address :

www.legrand.com

 Consignes de sécurité
Avant toute intervention, couper le courant.
Respecter strictement les conditions d’installation et d’utilisation.

 Veiligheidsvoorschriften
Onderbreek voor enige ingreep de stroom.
Neem de installatie- en gebruiksvoorwaarden nauwgezet in acht.

 Safety instructions
Make sure the power supply is disconnected before any 
intervention.
Strictly comply with instructions for installation and use.

 Sicherheitshinweise
Vor jeglichem Eingriff die Spannungsfreiheit sicherstellen.
Einbau- und Gebrauchsanleitungen sind genau zu beachten.

 Consignas de seguridad
Antes de realizar cualquier intervención, cortar la corriente 
eléctrica.
Respetar estrictamente las condiciones de instalación y uso.

 Instruções de segurança
Antes de qualquer intervenção, desligar a corrente.
Respeitar rigorosamente as condições de instalação e de utilização.

 Συστάσεις ασφαλείας
Πριν απò οποιαδήποτε επέμβαση, διακòψτε την παροχή ρεύματος.
Να τηρείτε ανστηρά τις συνθήκες εγκατάστασης και χρήσης.

 Меры предосторожности
Отключить  питание  перед  проведением  любых  ремонтных  
работ .
Строго  соблюдайте  требования  к условиям  монтажа и  
эксплуатации .

 Güvenlik talimatları
Herhangi bir müdahaleden önce, akımı kesiniz.
Yerleştirme ve kullanım koşullarına titizlikle riayet ediniz.

 
	

 Przepisy bezpieczeństwa
Przed każdą czynnością na urządzeniu, odłączyć dopływ prądu.
Ściśle przestrzegać instrukcji dotyczących instalacji i 
użytkowania.


